
Valvola di ritegno a membrana

Diaphragm check valve

PN: 10-16
DN: 40-300
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POS. DENOMINAZIONE MATERIALI

1 CORPO GJL-250 o GJS-400-15

2 CORPO GJL-250 o GJS-400-15

3 OGIVA GJL-250 o GJS-400-15

4 MEMBRANA NBR (EPDM)

5 VITE PRIGIONIERA A2-70

6 DADO A CALOTTA ESAGONALE OTTONE

7 O-RING NBR

8 VITE PRIGIONIERA A2-70

9 DADO ESAGONALE A2-70

10 TENUTA TESNIT BA-S

POS. DENOMINATION MATERIAL

1 BODY GJL-250 o GJS-400-15

2 BODY GJL-250 o GJS-400-15

3 OGIVE GJL-250 o GJS-400-15

4 MEMBRANE NBR (EPDM)

5 SCREW A2-70

6 EXAGONAL NUT OTTONE

7 O-RING NBR

8 SCREW A2-70

9 EXAGONAL NUT A2-70

10 SEAT TESNIT BA-S

MATERIALI MATERIALS

DN L D k b

40 180 150 110 18

50 200 165 125 20

65 240 185 145 20

80 260 200 160 22

100 300 220 180 24

125 350 250 210 26

150 400 285 240 26

200 500 340 295 30

250 600 400 355 32

300 700 455 410 32

DIMENSIONI DI INGOMBRO / DIMENSIONS

Valvola di ritegno a membrana tipo 
“ACMO-STOP”

Diaphragm check valve, type “ACMO-STOP”

FIG. 595-596

PN  10-16

VALVOLA DI RITEGNO A MEMBRANA TIPO “ACMO-STOP”
DIAPHRAGM NON-RETURN VALVE TYPE “ACMO-STOP”
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